
Katsauksia 383 

Nimistöntutkijain kongressi Amsterdamissa 

Nimistöntutkijain VII kansainväli­
sessä kongressissa Firenzessä v. 1961 oli 
päätetty pitää seuraava kongressi v. 1963 
Amsterdamissa. Kokouksen järjestämi­
sen ottivat huolekseen Comite Inter­
national des Sciences Onomastiques 
(CISO) ja Belgian Louvainissa sijaitseva 
Centre International d'Onomastique, 
jotka edustavat nimistöntutkimuksen 
kansainvälisiä järjestöjä, sekä isäntä­
maan Hollannin osalta Commissie voor 
N aamkunde van de Koninklijke N eder­
landse Akademie van Wetenschappen. 

Mainittujen tieteellisten seurojen 
asettaman järjestelytoimikunnan kut­
susta saapui VIII onomastisten tieteiden 
kansainväliseen kongressiin Amsterda­
miin elokuun viimeiseksi viikoksi (27.-
31. 8. 1963) - toimikunnan sihteerin
toht. D. P. BLoKin ilmoituksen mukaan
- kolmisensataa osanottajaa 31 maasta,
edellisiin, Miinchenin ja Firenzen kong-

resseihin verrattuna siis vähemmän. 
Isäntämaasta oli ilmoittautuneita tieten­
kin runsaasti (puolisensataa), Saksasta 
kuutisenkymmentä ja naapurimaasta 
Belgiasta parikymmentä. I tä-E uroo­
pasta oli osanottajia Bulgariasta, Tsekko­
slovakiasta, Unkarista (L. LöRINCZE ja 
S. A. MIKESY), Romaniasta ja Puolasta. 
Kaukaisimmat vieraat olivat Kanadasta, 
USA:sta, Argentiinasta, Intiasta ja 
Etelä-Afrikasta. Suomesta osallistuivat 
kongressiin prof. CARL-ERIC THORS 
Svenska Litteratursällskapet i Finland 
-seurasta sekä tämän kirjoittaja Suo­
men valtion ja Suomalais-ugrilaisen
Seuran edustajana. Virallisesti oli kong­
ressissa edustettuna satakunta yliopistoa,
tieteellistä seuraa ja laitosta 22 eri
maasta.

Kongressin suojelijana oli Hollannin 
kuningatar, sen isännistöön kuuluivat 
kasvatuksen, taiteiden ja tieteiden mi-

7 Esim. virkaanastujaisesitelmässäni Turun Yliopistossa 12. 12.1962. 
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nisterin lisäksi mm. maan eri yliopistojen 
ja korkeakoulujen rehtorit sekä eräiden 
tieteellisten seurojen edustajat. 9-jäse­
nisen järjestelytoimikunnan puheenjoh­
tajina toimivat prof. S. J. FocKEMA 
ANDREAE Leydenin yliopistosta ja prof. 
P. J. MEERTENS Amsterdamin yliopis­
tosta. Kongressin kokouspaikkoina oli­
vat Vossius-Gymnasium, Koninklijk 
lnstituut voor de Tropen ja Koninklijke 
N ederlandse Akademie van Weten­
schappen. 

* 

Kongressin avajaiset pidettiin 27. 8. 
Koninklijk lnstituut voor de Tropen 
-laitoksen avarassa aulassa. Puheita piti­
vät mm. järjestelytoimikunnan puheen­
johtajat FocKEMA ANDREAE ja MEER­
TENs, CISO :n belgialainen pääsihteeri
prof. H. J. VAN DE WIJER sekä sen jäsen
prof. H. DRAYE. Kongressille esittämis­
sään tervehdyksissä eräiden suurten eu­
rooppalaisten onomastisten seurojen
edustajat erityisesti tähdensivät, että
ensimmäisestä onomastikkojen kongres­
sista, joka pidettiin Pariisissa v. 1938, oli
kulunut vasta neljännesvuosisata ja että
jo tänä aikana onomastiset tieteet mo­
nissa Euroopan maissa olivat kehittyneet
valtavasti. Yhä useammat maat oli
vedetty mukaan myös kansainväliseen
onomastiseen tutkimustyöhön. Juuri ni­
mistön tutkimukseen sisältyykin kansain­
väliseen yhteistyöhön sopivaa ainesta ja
problematiikkaa.

Kongressin viralliset kielet olivat 
ranska, englanti, saksa, italia ja espanja, 
joista ranska kokousten, tervehdysten ja 
juhlapuheiden kielenä näytti olevan suo­
situin. Italiaa ja espanjaa käyttivät tie­
tenkin vain kyseisten maiden onomasti­
kot. Esitelmiä - edellisiin kongresseihin 
verraten - oli vähemmän, ehkä sata­
kunta, joista kongressin ohjelmakirjassa 
oli referaatit neljästäkymmenestä. Niiden 
pääteemaksi - ottaen huomioon isäntä­
maan Hollannin ja isäntäkaupungin 
Amsterdamin topograf ian-järjestelyko­
mitea oli ehdottanut meriä ja suuria vir-

toja yhdistävänä ja erottavana tekijänä 
sekä paikkojen että henkilöiden nimeä­
misessä. Kongressilaisten esitelmöimisen 
ja esitelmien kuuntelemisen helpottami­
seksi teemat oli jaettu yhdeksän sektion 
(alajaoksen) osalle: 1) yleinen onomas­
tiikka (metodologia, systematiikka, selos­
tukset onomastisesta tutkimustyöstä), 2) 
indoeurooppalainen onomastiikka, 2a) 
keltologia, 3) germaaninen onomastiikka, 
4) romaaninen onomastiikka, 5) slaavi­
lainen ja balttilainen onomastiikka, 6) ei­
indoeurooppalainen onomastiikka ( esim.
afrikkalaiset nimet), 7) turkkilainen ono­
mastiikka, 8) sosiaalinen onomastiikka ja
9) maantieteellisten nimien standardoi­
minen. S u o m a 1 a i s - u g r i 1 a i s t a
s e k t i o t a e i o 1 1 u t, ei näet ollut
ainoatakaan siihen kuuluvaa esitelmää.

Esitelmien aiheina näyttivät olleen 
suosittuja myös vesien ja soiden nimistö; 
metsä, suo ja asutus nimistön kuvasta­
mina; raivausten nimet; hiekkasärkät ja 
kanavat liikenneväylinä ja niitä luon­
nehtiva nimistö; äänteensiirto, ns. Laut­
verschiebung, ja nimistö (�ermaanisessa 
onomastiikassa); sosiaaliset nimet (nimi 
ja oikeus, nimi ja muoti, nimi ja tabu) 
ym. Kongressin avajaisissa pitämässään, 
järjestelytoimikunnan suosittelemaan ai­
hepiiriin liittyvässä esitelmässä The Bal­
tic as a separating and a unijjing f actor in the 
formation of place-names prof. THORS -
ilmoituksensa mukaan - pyrki käsittele­
mään kysymystä kahdesta näkökulmasta: 
1) manner-germaanisesta vaikutuksesta
pohjolan nimiin ja 2) ruotsalaisen pai­
kannimiaineksen leviämisestä Suomeen
ja Viroon. Tehtävän ensimmäisessä
osassa hän vain viittasi germaanisiin
perusosiin -torp, -ryd, -röd (saks. -rode),
-hem, -hester, alasaksalaiseen materiaaliin
Ruotsin ja Suomen henkilönnimistössä,
haaksirikkoutuneiden alusten nimien ki­
teytymiseen karikkojen ja matalikkojen
nimistöön (Danziger Gatt, Pampus ym.)
sekä siirrynnäisiin ( esim. Rosendal, Rase­
borg). Esitelmän pääosan muodosti ruot­
salaisten eri perusosatyyppisten paikan­
nimien leviäminen Suomeen ja Viroon.
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Kun ne edustavat eri ikäkerrostumia ja 
eri syntymäpaikkoja, on niillä suuri arvo 
esim. Suomen ruotsalaisasutuksen ikää­
misessä ja sen tulosuuntien määrittämi­
sessä. 

Oman teemani Friesisch-niederländisches 
Materia! in der finnischen Namengebung 
(julkaistu laajennettuna Virittäjän tässä 
vihkossa s. 349-359) olin valinnut 
hollantilaisia kuuntelijoita ja hollanti­
laista kongressikaupunkia silmällä pi­
täen. Omaperäistä nimistöämme - lu­
kuun ottamatta ehkä yleistä metodiik­
kaa, systematiikkaa tai kristillisperäistä 
henkilönnimistöämme - koskettelevat 
kysymykset tuskin kiinnostavat kansain­
välistä kuulijakuntaa. Aiheen valinnan 
takia jouduin esitelmäni pitämään ger­
maanisessa sektiossa (Vossius-Gymna­
siumin juhlasalissa perjantaina 30. 8.) 
yhdessä tanskalaisen K. B. J ENSENin 
ja saksalaisen W. KROGMANin kanssa. 
Edellisen esitelmänä oli Observations on 
some Germanic tribe-names ja jälkimmäisen 
Der Name der Friesen. 

Kahden edellä mainitun esitelmän 
lisäksi oli minulla tilaisuus kuunnella 
ensimma1sessä sektiossa hollantilaisen 
R. ScHUTZEICHELin Namenbiicher und
Wörterbiicher des deutschen Sprachgebietes,
kolmannesta sektiosta saksalaisen W.
LA uRin Die N atnen von Meeresteilen, Watt­
strömen, Tiefs und Sandbänken an der schles­
wig-holsteinischen Nordseekiiste, jonka ha­
vainnollistamiseksi esitelmöitsijä käytti
runsaasti karttama teriaalia sekä piirrok­
sia, ja H. KuHNin Die Ortsnamen der Kolo­
nien� und das Mutterland, jossa selviteltiin
mielenkiintoisella tavalla ns. siirrynnäis­
nimiä. Germaanisen jaoksen esitelmistä
lisäksi göttingeniläisen H. WEsCHEn
Flurnamen und Wortgeographie ja berniläi­
sen P. Z1NsLm Suffixlandschaften ·im
schweizerdeutschen Ortsnamengut tarjosivat
varteen otettavia analogioita vastaavia
suomalaisia teemoja varten. Indoeuroop­
palaiseen sektioon liittyvistä aiheista oli
mielestäni kiintoisin bulgarialaisen VLA­
DIMIR GEORGIEvin Die europäische
Makrohydronomie und die Frage nach der

7 

Urheimat der lndoeuropäer, missä hän pyrki 
osoittamaan Euroopan suurten jokien 
nimien merkitystä indoeurooppalaisten 
alkukodin etsimisessä. »Sosiaalisista tee­
moista» mainittakoon E. Possozin Nom 
et Tabou sen yleisluonteisuuden takia 
sekä J. WERNERin Z,u »redenden Sohnes­
namen» bei Homer ja W. BAUERin Chine­
sische Frauennamen auf Formosa, jotka oli­
vat kylläkin kaukaisia, mutta mielen­
kiintoisia. - Yleisvaikutelmani kuiten­
kin oli, että kongressissa pidettiin vähän 
sellaisia esitelmiä, jotka olisivat herättä­
neet uusia virikkeitä juuri suomalaisessa 
onomastikossa. Tämä johtuu tosin siitä­
kin, että osa esitelmistä oli italian- ja 
espanjankielisiä. 

* 

Kongressin ohjelmistoon kuului van­
hojen perinteiden mukainen tutustumis­
illanvietto, jolle Internationaal Cultu­
reel Centrum (Vondelpark 3) tarjosi 
oivat kehykset. Ensimmäisen kongressi­
päivän iltana oli hallituksen edustajan 
ja Amsterdamin pormestarin juhlava 
vastaanotto Rijksmuseumissa, missä tai­
teen ystävillä oli samalla tilaisuus tutus­
tua Hollannin maalaustaiteen suurten 
mestarien (Rembrandtin, van Goghin 
ym.) töihin. Keskiviikkona puolelta päi­
vin oli Kuninkaallisen tiedeakatemian 
vastaanotto ja lounas akatemian talossa 
ja illalla klo 20 tuhansien lamppujen sy­
tyttyä alkoi kaupungin tarjoama laiva­
kiertomatka satamassa ja kanavissa. 
Torstaipäivän bussimatka suunnattiin 
Frieslantiin, jonka pääkaupungissa Leeu­
wardenissa oli pormestarin vastaanotto 
lounaineen vanhassa kaupungintalossa. 
Perjantai-illaksi oli järjestetty juhlaillalli­
nen sataman ääressä sijaitsevaan ravin­
tola Havengebouwiin, jonka 13. kerrok­
sesta oli valtava näköala yli iltaisen ja 
öisen suurkaupungin. Kongressin viimei­
sen päivän ohjelmaan kuului Vossius­
Gymnasiumin kirjastohuoneessa pidetty 
Kansainvälisen nimistökomitean istunto, 
missä päätettiin mm. seuraavan kongres­
sin pitämisestä Lontoossa v. 1966. Ko-
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kouksen jälkeen oli CISO :n tarjoama 
juhlalounas jäsenilleen ravintola Apol­
lossa, mistä siirryimme kongressin lopet­
ta j aisiin läheiseen Vossius-Gymnasiu­
mjin. Viimeisen tilaisuuden monista esi­
tyksistä mainittakoon vain VAN DE 
WIJERin laaja katsaus kansainvälisen 
nimistökomitean toimintaan edeltä­
neenä kolmivuotiskautena sekä kaunis 
muistopuhe manalle menneistä ono­
mastikoista. 

Amsterdamissa pidetty kansainvälinen 
nimistöntutkijain kongressi jatkoi arvok­
kaalla ja mieleenpainuvalla tavalla seit­
semän edellisen kongressin luomaa pe­
rinnettä. Sekin varmisti omalta osaltaan 
mukanaolleiden uskoa kansainvälisen, 
eurooppalaisen ja vähin myös suomalai­
sen onomastiikan tulevaisuuteen, nimis­
tön tutkimuksen yhä laajeneviin ja sy­
veneviin saavutuksiin. 

VILJO NISSILÄ 

1 Lehtori E. Niinivaara huomautti minulle ystävällisesti asiaa koskevasta kirjallisuudesta: 
P. Ariste, Tuudaimimarjad, Keel ja Kirjandus 1959 s. 422; sama, koveripuu, Keel ja Kir­
jandus 1961 s. 101.




